
VII. évfolyam Zombor, vasárnap 1888. évi november hó 4-én. 89. szám

ZOMBOR és VIDÉKÉ.
A BÁCS-BŐI) BOGII MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Egész, évre 8 írt. Félévre I írt. N ex jetiéire 2 írt.

• phiultókuiik egész, évre li írt. Félévre 3 írt.’ Negyedévre 1.50. 
Vigyen M-zúiii ííi-n 1<> kr.

Felelős szerkesztő :
Dr. MOLNÁR GYULA.

Megjelenik lietonkint kétszer: vasárnap 6s csütörtökön. 
Szerkesztőség: G romon- és Zrlnyi-utcza sarkim.

K iádó h i v ata I : (.’ s e n <1 e s - li t c z a TÓT II-féle ház.

Az értékpapírok beszei’zésé- 
nek költségei.

Mintlonii<i|>i esel, hogy a nagyközönség. iáidon tő
kéjét értékpapírokban óhajija gyümölcsöztelni, kévés ki
vétellel. nincs kellőleg tájékoztatva ama források iránt, 
melyeknél ezen vásárlások megbízhatóan, pontosan es 
érdekeinek megóvásával eszközölhelók volnának.

E tájékozatlanság rendszerint megkívánja ugyan a 
maga árát, de azért a vásárló közönség még mindig 
nem okul a maga kárán és előszeretettel fordul érték
papír beszerzéséinél gyakran oly forrásokhoz is, melyek 
a tiílszáinitás mesterségében kiapadhatatlanok.

E ezikk keretén kivid esik különben nem nagy 
pénzpiaczunk egészségtelen kinövéseit fejtegetni, mert 
hisz ha másutt nem is, de itt mindenesetre indokolt ama 
kereskedelmi felfogás, hogy ki-ki ott szerezze be és ott 
adja el áruit, ahol azok legolcsóbban vehetők, illetve a 
legelőnyösebben értékesíthetők.

Ebből kiindulva, csakis öss/ehíisonlitó adatokat kí
vánunk nyújtani azok számára, kik értékpapírokat vásá
rolnak. hogy ez adatokból a következtetéseket saját elő
nyükre levonhassák.

Hogy egy vásárlamlo értékpapír tulajdonképi áráról 
tiszta képet nyerhessünk, nem hagyhatjuk figyelmen ki
vid a budapesti pénzpiaczon fenálló usance-okat (szo
kásokat. )

Ezekkel már csak azért is számot ke l vetnünk, 
mert csak ezeknek figyelembevétele melleit állapíthatjuk 
meg az illető értékpapír vételárat.

A budapesti pénzpiac/, usance-ai szerint az érték
papír folyó kamatai (a szállítás, illetve átadás napját 
délelőtti 12 óráig he nem számítva), minthogy a .szel
vénybeváltásnál azok a vevőnek megtéríttetnek, továbbá 

fizetendő az usance szerint megállapított „curtage-* (ju
talék), mely rendszerint 100 frt névérték után 5U„O. az
az a kft fesz ki es végül számításba hozhat az eladó 
bank vagy bankár provisio (kezelési költségdij) czi- 
men, ha a vevő és eladó közt előzetes külön megállapo
dás nem jött létre, ‘/iq. 1 ü. ’i %-ot.

Felesleges megjegyeznünk, hogy a folyó kamat 
megtérítése csak ott áll he, a mikor kamatozó, tehát | 
szelvényivvel, avagy részvényeknél osztalékjegygyel el
látott értékpapírokat vásárolunk.

A provisio és a folyókamai megtérítésének számi- í 
lásba hozatala azon tér. melyen az eladást eszközló I 
felnek bőséges módja nyílik saját előnyeinek kihaszná
lására, a mi fájdalom - igen sok esetben a vásárló . 
fél érdekeinek csorbításával azonos.

Félreértések elkerülése végett hangsúlyoznunk kell. | 
hogy a hazai, jelesen a fővárosi bankok rendszerint so- j 
haséin számítanak többet az Őket jogosan és méltányo- : 
san megillető courtage es provisio czimén és a folyó 
kamatoknál is csak a tényleg lejárt kamatot térítte
tik meg maguknak.

Máskép áll azonban ezen s/ámitás a nagy garral 
és kis tőkével dolgozó úgynevezett. ..bankárok"-mii — 
tisztelet a kivételeknek — kik kevesebb tekintettel szok
tak lenni ügyfeleik érdekeire, hisz, néha egy nem sike
rült speculátió amúgy is kioltja létezésüknek különben 
is homályosan pislogó lángját.

Hogy tehát állításunk indokolására visszatérhessünk 
és hogy a számításban mutatkozó különbözeteket gya
korlati példával megvilágítsuk, számításaink alapvetésé
hez társul vesszük a törvény hozás egyik legújabb alko- 
tásu intézetét, mely törvényszabta korlátain belül épp 
úgy teljesíti az értékpapírok vásárlását, mint akármelyik 
bank vagy bankár, azzal a különbséggel, hogy a tör

vény intézkedései értelmében ügyfeleinek sem provi- 
siót. sem pedig courtaget nem hozhat számításba, tehát 
a vásárlást dij és jutalékmentesen eszközli.

Értjük ez alatt a ni. kir. postatakarékpénztárt, mely 
legutóbbi havi kimutatása szerint közel I millió névértékű 
értékpapírt vásárolt ügyfelei, illetve betevői részére, rö
vid fenállása óta.

Ha most a különbségek felderítése végett három 
csoportra osztjuk azon intézeteket vagy magánosokat, 
melyeknél, illetve kiknél, beszerzéseinket eszközölhetjük, 
következő képet nyerünk :

Alapul vesszük pl. 6000 frt 5%-os magyar papír* 
járadéknak leszámolását folyó év október hó 20-iki át
vétellel, ‘.Hl frt 50 kros napi árfolyam mellett.

A jóhirnek örvendő szolid pénzintézetek következő
en fogják vásárlási és költségjegyzékükot bemutatni 6000 
frt névértékű 5^-os papirjáradék á 90 frt 50 kr. 5430 frt.

Folyókámat I. évi junius l-től (legutóbbi szelvényesedét) f. 
év október 20-ig 19-ikot be nem számítva 115 frt 83 kr. 
Courtage . . 3 „ —- „
Provisió (rendszerint) . 7 „ 50 „
Fő összeg ..... 5556 „ 33 „
Azok, kik a vevők tájékozatlanságát kizsákmányolni hajlan

dók ugyanezen értéket következőn fognák leszámolni:
6000 Irt 5%-os papirjáradék á 90 frt 50 kr. 5430 frt.
Folyókamat I. évi junius l-től (felhasználva a vevő jóhisze
műségét) beleszámítva a szállítási napot is 116 frt 67 kr. 
Courtage 3 „ — „
Provisió (mérsékelten számítva) 15 „ — „ 
Összesen ..... 5564 „ 67 „

A m. kir. postatakarékpénztár ellenben ugyanezen árfolyam 
mellett a vételárt következően számítja le:

6000 frt 5%-os papirjáradék á 90 frt 50 kr. 5430 frt 
5%-os kamat folyó évi június 1-étől folyó hó 20-ig a szállítási 
illetve leszámolási napot bele nem számítva 115 frt 83 kr. 
Összesen....................................... 5545 „ 83 „

A fenti számadatokból tehát kiviláglik, hogy egy

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
Dalok.

Mikor .szerelmet áhítottam, 
Lányok körül hiába jártam ;
S midőn a bölcseségnek éltem. 
Bölcs könyveimhez visszatértem ;
A hő szerolmot megtaláltam!

Mikor bölcseséget kerestem. 
Hiába írtam bölcs meséket;
S midőn a szerelemnek éltem, 
És lángoló szemedbe néztem : 
Ott fellelem a bölcseséget! . . .

Almanach.
Magyar könyv — idegen czimmel ! Mi ez? kérdeztük sokan, 

mikor tavaly ilyenkor egy díszes kötésű könyvet vettünk a kezünkbe. ! 
Ma már nem idegen többé ez a czim és nincs is már az az j 
ódonszerü hatása, mely a mai magyar irodalomnak egy még félig- 
meddig kezdetleges korára emlékeztetett. A múlt évi Almanachban 
tizennégy magyar iró mutatta be magát egy csoportban a közönség
nek. és hódította meg tősgyökeres eredetiségével az olvasókat. A 
kétség, mely akkor fölmerülhetett. hogy lesz-e az Almanachnak 
folytatása, bizonyossággá vált, közkeletűvé lett az ódon czim, s l 
ma barátságosan, mint nyájas ismerős int felénk az uj köny csinos j 
borítékának arany-betűiből.

A magyar Írók csoportja, mely az első Almanachban a 
közönség ólé kilépett, derék munkát végzett. Megmutatták az irók, 
hogy mennyi eredetiség, mennyi változatosság van müveikben, 
mily nagy, kimeríthetetlen anyagot szolgáltat az irói megfigyelésre 
feldolgozásra a mi saját honi talajunk, társadalmuk is, és már 
csak a magok irói talentumával is bizonyságát adták a magyar 
fold termékeny voltának. A szerencsés gondolat, mely az Almanach 
kiadóiban támadt, hogy a régi és idegen czim kalapja alá az uj 
és eredeti Írókat egy begy űjtsék, nemcsak jó eszme, de szerencsés 
tett is volt. Nyomban megnyerte az egész magyar olvasóközönséget, 

legyen elég azt a körülményt említenünk, hogy 6000, mondd : 
hatezer példány kelt cl belőle, a mi annyit jelent, mint a külföldön 
hatvanezer, s mostantól fogva már az Almanachnak hosszú 
életet, az évek beláthatatlan sorát lehet jósolni.

*) Aliuanuh a/, 1889. évre. Szerkeszti Mikszáth Kálmán Egyetemei 
Rejrénytár IV évfolyam V. él VI. kötete. Binger él Wolfner ktadáia. Ára 
itiiikotéiben 1 forint.

Es az 1889-es évszámot viselő Almanach szerencsés folytatása 
a tavalyinak. Ebben is díszes névsorával találkozunk legjobb elbe- 

j szőlőinknek, kiket ismét Mikszáth Kálmán mutat be humoros 
' előszóban, mint szerkesztő. Tizenkét elbeszélés sorakozik egymás 
' után a kötetben. Legelői találjuk, mint illik, ismét Jókai Mórt, a 

tollforgató ezéh atyamesterét, egy csodálatosan megkapó elbeszéléssel 
„A pusztai rózsa“ cziművel. Nincs magyar olvasó, a ki Jókait 
no ismerné, és mégis alig lesz egy, a kit bámuló meglepetésre ne 
ragadna, e nehány lap olvastán, a koszorús iró zsenije, az elbeszé- 

j lésnek az a lebilincselő bája, a drámaiságnak az a megrázó ereje, 
melylyel a szerencsésen letűnt betyár-romantika korszakát még 
egy végső fénysugárral aranyozza be. Tárgyát nehány sorban 
elmondani csak az ő páratlanul gazdag, festői nyelvén lehetne. 
Olvasni kell az egészet. Csak azt mondhatjuk még róla, hogy ez 
az elbeszélés maga is reávonhatja az osztatlan ügyeimet az Al- 
manchra.

A kötet további tartalmának ismertetésében említjük először 
is régibb íróinkat: Vadnai Károlyt, Bérezik Árpádot, Tolnai 
Lajost, Agai Adolfot. Vadnai, az előkelő novellista, az asszonyi 
szív pszikhológiáját tárja elénk „A vörös-keresztes asszony“ ezimű 
elbeszélés két nő-alakjában, ugyanogy férfi kel hitvesében, kik 
közül az egyiket nem szerette és elűzte, a másik pedig őt nem 
szereti és hagyja ol veszedelmes betegségben, mig a szerető és 
önzetlen nő egy vörös-keresztes ápolónő képében, híven gondozza 
utolsó perezéig. Bérezik Árpád, a családi élet humoros kedvű fes
tője. „A pipa*4 czim alatt beszéli el egy öreg ur nevottotó és 
mégis megható lemondását — hosszas harcz után a pipáról. Tolnai 
Lajos .A boldogság előtt“ ezimű elbeszélése erős drámai vonásokkal 
rajzol ogy szorencséllon asszonyt, kit mindönki elhagyott, miután 
könnyelműségében maga hagytad magát, boldogtalanná téve még 
halála után is és szintén a halálba kergetve tulajdon gyermekét. 
Ágai Adolf, az örökös tréfálózó, „A Violka Verá“-ban tragédiát 
beszél el. egy szegény megvetett, gúnyolt, elzüllött, vörös-hajú 
leány tragédiáját, kit az apja peczér-inestorsége és a nyomor egész 
életében átokként sújt.

Az ifjabb irói nemzedéket Tóth Béla, Rákosi Viktor, Sebők 
Zsigmond és Bársony István képviselik. Tóth Béla, „Fatmá“-ban 
egy egyiptomi leány bűbájos szerelmét festi, ragyogó tollal Írva 
le egy nílusi utazást, Rákosi Viktor pedig olaszországi emlékeiből 
mutatja be „8paradrap“-ban egy vásári csodaembor kabinet-alak
ját, kit az élelmes vállalkozó az utolsó csepp véréig kizsákmányol, 
míg a családja, melyen a szerencsétlen „csontvázember*4 a maga 
keresményével segíteni vél, otthon átkozza. Sebők Zsigmond mély 
lélektani megfigyeléssel ir le „Annádban egy boldogtalan gyermeket, 
kinek sanyarú élete abban lelik, hogy egy gonosz és bősz apa 
és a nyomor kínzásai közt kisebb testvéreiről a szenvedők koránéreti 

okosságával gondoskodik. Bársony István, ki a „Szabad ég alatt“ 
czimü kötetével oly általános elismerést vívott ki irói talentumának. 
„Szűz-Mária bolondja*4 ezimű elbeszélésében egy művész életének 
elzüllését, az őrület homályába sülyedését beszéli el, egyes részekben 
fényesen csillogtatva leírói képességét.

„Helyet a hölgyeknek !** kellett volna mondanunk már előbb, 
mert az a két nő-író, kinek müvében az Almanach ez idei kötetében 
gyönyörködhetünk, mindenkép előkelő helyet foglal el benne. 
Boniczkyné-Bajza Lenke regényesen ábrándos elbeszélése. „A néma 
szerelme*4, a kitűnő Írónőnek egyik legsikerültebb müvecskéje. A 
másik irónö. kii örömmel köszöntünk az Almanachban, Gyarmathy 
Zsigáné, ki az ő nagyszabású, férfias tehetségével bármely más 
irodalomban is számot tenne. „Az utósó Gyeróífy*4 czimü elbeszé
lése erdélyi korrajz, mely pompás, a tárgyhoz illő stilben festi egy 
régi nemesi família utolsó sarjadékának életét és halálát.

A díszes sorozatot Mikszáth Kálmán, az Almanach szerkesz
tője rekeszti be. „A Burktis*4 czimü tréfás elbeszéléssel, mely pajkos 
humorral vet oda egy epizódot a vidéki hirlapirás viszontagságaiból. 
Még meg kell említenünk, - a mi sokakra nézvo igen fontos, 

hogy az Almanach egy teljes naptárt tartalmaz 1889 évre. Az 
egész kötetei és önmagát pompásan jellemzi a szerkesztő az Előszóban, 
melyet ide csatolunk :

A tavalyi Almanachon. melyet olyan páratlan rokonszenvvel 
fogadott a közönség, az én nevem állt mint szerkesztőé, a mi ellen 
protestáltam is eleinte (nem lévén a kalendáriumi résznek barátja). 
Most utólagosan azonban elvállalom a felelősséget nemcsak a 
szerkesztésért, de az egész esztendőért. Tökéletesen jól ütött ki. 
Nem volt se háború, se kolera. Csak egy kis „jó szív.**

Minthogy az esztendő ilyen jól sikerült, a kiadó a jövő évi 
Almanachra is engem vett rá szerkesztőnek. Jól van. a titulust 
az idén is elfogadom, de már az esztendőért jót nem állok. En 
mindössze novellákért vállalok felelősséget.

E novellák, loszámitván a magaméi (mert ezért vállalja más 
valaki a felelősséget), hű tükre a magyar elboszélő irodalomnak, 
mely, ki merem mondani,| az összes irodalmi ágak közt a legmaga
sabb uiveaun áll.

A mi ftínséges nyelvünk, meggyomlálva az ötvenes évek 
cziczomáilól s letisztitva a hatvanas évek pórias zsírosságától, oly 
kellemesen foly már, mint a csuroinmez Mesékért nem járnak a 
kollegáim Bretagneba. se kisérteties kastélyokba, romantikus, közép
kori várakba, mint azelőtt. Sőt apródonkint loszoktak a tömeges 
gyilkolásokról is. Hajdan az elbeszélés folyamán részint olt volt a 
vége, a hol az utolsó személy kiadta az utolsó lehelletot.

Sokat szelídültek az erkölcsök I Most, ha leszurat is az iró 
egy két gézengúzt, a többit élni hagyja.

Ha rajtam állna, én csak egy szigorú, esztétikai parancsot



< s ugyanazon értéket tárgyaló s azonos árfolyam mel
lett előadott esetben a m. kir. postatakarékpénztár szá
mításánál a jóhirnevü inic/et Ki Irt krral hoz töb
bet számításba, bár ezt jogosan eselekszi. az ezen ke
retbe nem tartozó bankár pedig 18 Irt 84 krnyi több
lettel mutatja be számláját.

Ki tagadná azonban, hogy ne történték volna már 
oly felszámítások is. a hol az illető bankár provisió 
czimen 1 avagy I "«-ot hozott számításba. Hogy 
ilyenkor a tőke kamatját a magas felszámítás mennyire 
csökkenti, nyilván való, mert hisz a felszámítások, bár
mi czimen történjenek is. mindig csak az illető értékpa
pír vételárának kiegészítései, illetve egységárát kepezik.

De e mellett még tekintetbe kell vennünk ama 
költségeket is. melyek portó czimen viselendők a pénz 
beküldésénél és ama portókóllségeket. melyek az ér
tékpapír elküldésével járnak.

lla pedig figyelembe vesszük, hogy a postatakarék
pénztár közbenjárásával vásárolt értékpapírok vételárát 
nem kell postán elkühlenünk. hanem a vételár! tetszé
sünk szerinti bármely közvetítéssel megbízott postahivatal
nál könyvecskénkre befizetjük, az értékpapírt pedig — 
ha a további költséget is megkímélni akarjuk -- ott 
az intézetnél díjmentesen őriztetjük, oly kedvezmé
nyek részesévé leszünk, a melyek a postakarékpénz- 
tárnak értékpapírjaink vásárlására nézve kínálkozó sze
repét a legelőnyösebben tüntetik fel.

Hogy a postatakarékpénztár közvetítésével értékpa
pírjaink olcsóbban szerezhetők be. annak nyilván nem 
az állam versenye az oka. hanem kimagyarázhaló ez 
az intézetnek sajátszerú jellegéből.

A bankok — legyenek azok bármily jóliirü intézetek 
— ezéljuknál fogva nyerészkedési vállalatok és mint 
ilyenek kötelességszerücn ügyelnek lelt szolgálataik kellő 
megjutalmazására. mig ellenben a postatakarékpénztár 
állami jellegénél fogva nem lehet kizárólag nyerészkedé
si vállalat, s bő erkölcsi kárpótlást nyer abban, ha a 
magyar államhitelnek gyökereit magában igyekszik meg
erősíteni.

Az összehasonlításokat az értékpapírok megszerezhe- 
tésének különböző módjai közt pusztán azért véltük 
megteendőknek e helyütt, hogy a közönséget némikép 
tájékoztassuk a különbségről, mely létezik az egyes el
árusító-források közt, a szerint, a mint ezek szolid üz
leti alapon vagy pedig a nagy közönség tájékozatlansá
gának arán tesznek szert nyereségre.

A városok emlékirata.
(V ege. i

Ep oly kövesse tartjuk igazságosnak, hogy a tör
vény javaslat szerint annak elhatározása, hogy mely épü
letek kisajatitandók. egyedül az államkincstár akaratára 
van bízva.

II. A mi közelebbről a törvényhatósági városokat 
a kérdéses törvényjavaslatokra vonatkozólag illeti, erre 
nézve még a következőket hozzuk fel:

Az államok sorsának intézésere hivatottak már a 
legrégibb időben belátták azt. hogy az anyagi és szel-

adnek ki az Íróknak : „Ne hazudj-. <le magam ennek tetejűbe 
még azt is vállalnám : „Ne ölj-. Mert nálam, it. i. a novelláim
ban I. soha sem hal meg senki, s e tekintetben annyira elővigyázo 
vagyok a személyeim iránt, hogy meg orvost sem szerepeltetek 
közöttük.

Egy szó. mint száz. a magyar elbeszelő-irodalom a legjobb 
vágányban van. Az egé<z>éges realizmus utat tort magának. A 
ehablonokat eleven emberek szorították ki. a kik nem .szólítják 
egymást per .1 ram - e- „Asszonyom*. Az iro abból merít, a mit 
látott és nem abból, a mit olvasott. A könyveken hízott elmek

I
repülnek. Ennek is. annak is m i- az. előadási modora, de egv- 
gyek abban valamennyien, hogy az igazi életet igaz színekkel 
festik.

A közönség, (melynek az Almán teh egy csoportban mutatja 
be az elbeszélőket). szinte csodálkozva kérdheti: „Honnan kek-t- 
Kezik a sok iro?'. Mert csoda az. hogy elhanyagolt fold tisz- 
less. oox teriii'-st hozzon. A fold hatalmas ervjere vall. Pedig meg 
nincs i — itt valamennyi. Csak a ki befért, vat'V a ki éppen ke
zünk ügyébe esett.

S hogy jönnek, növekednek szakadatlan hosszú sorban, újak 
különbek e- ügyesebbek ’ S hogy lesznek az Almanehok evről- 
evre értékesebbek.

Az. idei is haladást mutat mar > nagyreszt kikerüli a tava
lyinak egy hibáját.

A >a|to ugyan elhalmozta dieseletekkel a tavalyi Almana
chot i-. de en ösmertem gyengeségét. Egy lap azt jegyző- meg 
róla : _E könyv tartalma olyan, mint a puskapor.- . . .

Mire egy ismerősen azt irta levelében :
„Hiszen puskapor az igaz, de a melyikkel mar lőttek egy

szer. “
Egy másik helyről a következő csípős ötletet hallottam :
„Az Írek újak benne, de a novellák veteránok.-
Mi tűrés-tagad.i-. volt a dologban valami. A közlemények 

egy r-sze - a mi különben ily gyűjteményekben alig kerülhető 
ki — nem itt jelent volt meg először.

A mostani Almanach azonban nem eshetik e kifogás ala. 
de ha volna benne valami egyeb hiba, kérem a közönség elnézé
sei érte, mert majd rájövök én arra magam is — a jövő évi idő
szóban.

lenti erők a városokban összpontosulván, ezek e szerint 
az állam testének csontjai és vérei, minélfogva a varosok 
felvirágoztatása nálunk is. de különösen a nyugaton a 
fejedelmeknek mindenkor főgondját képezte, a mint hogy 
a tapasztalás i 
és államok le...
ben kifejlett és
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s is azt igazolja, hogy csak azon nemzetek 
lettek valóban erősek és hatalmasok, inelyek- 

s virágzó városok nagyobb számmal voltak, 
mert az államhatalom vállozltalik. de a városokban rej
lő anyagi es intellektuális erő hova, előbb érvényre emeli 
magát, a mire tálán péklát sem kell telhoznunk.

Az. állam érdeke is azt kiváltja lehat, hogy a városok 
folytonosan fejlődjenek és gyarapodjanak, annak polgá
rai úgy anyagi, mint szellemi erőben növekedjenek.

Nem kiváltunk ezúttal panaszkodni a lelett, hogy 
nálunk a varosok, mig a régibb időkben kiváltságokká! 
és mentességekkel láttattak el s ily módon gyarapiltatlak. 
addig az újabb időkben az állam részéről legalább ;i 
közadminisztráezió fentartása érdekében nemcsak, hogy 
más törvényhatóságokkal egyenlő ellátásban nem része
sülnek. de e tekintetben egyedül a saját erejükre vannak 
utalva, hanem csupán terhekre kívánunk rámutatni, 
melyeket a városok az állam helyett a saját erejükből 
Viselni kötelesek.

A városok a nélkül, hogy az államtól kárpótlást 
nyernének az állami közigazgatást közvetítik. a
mit a vármegyék az államkóllscgeii teljesítenek. A 
városok az állatin adó behajtását, kihágásoknál es a 
kozsé'gi bíráskodással az igazságszolgáltatás egy részét, 
a kincstár érdekében való pereskedést, a katona-állitást 
teljesitik', az árvaügyeket ellátják, állami intézmények 
létrehozásához és fenlartásához sok áldozatot hoznak s 
ez áital az áilam-kiiicstárt tetemesen segélyezik, egyhá
zakat és iskolákat segélyeznek, művelődési <;s humanisz
tikus intézményeket fentarlanak és gyámolitanak. köz
egészségügyi viszonyaikat fejlesztik, a csend és rend 
fentartásáról. valamint a vagyon- és életbiztonságról a 
sajátjukból gondoskodnak, úgy. hogy az államnak az 
igazságszolgáltatáson és a külvédelmen kívül a városi 
polgárok szamara alig marad fen vakarni azon feladatok
ból. a miért az emberek az államot alkotják s a súlyos 
pénz- és véradót fizetik.

A városoknak ez említett feladataik teljesítésére 
jövedelmeik nek szaporításáról gondoskodni kell s a hol 
elegendő tőkevagyon nincsen, melynek jövedelme a kor 
fokozódó igényeivel mindig növekedő kiadásait fedezhetne: 
ott a polgárok az állami adón felül gyakran igen ma
gas pótódóval terheltctnek meg.

A kérdéses törvényjavaslat szerint a városoktól 
egy olyan biztos és tekintélyes jövedelmi tol t ás szán- 
dékoltatik elvonatni, melynek jövedelme a viszonyok 
fejlődésénél fogva folytonos emelkedésben van s ezáltal 
a városokon olyan sérelem ejt telik, melyet azok sem 
multjoku.il. sem pedig a jövőbeli hivatásuknál fogva 
meg nem érdemelnek es a mi áltál fejlődésükben nem
csak meggátoltatnak, de sőt vissza is vettetnek.

Ennélfogva a törvény hatósági városok a regálé 
megváltásánál a községektől és magánbirtokosoktól kü
lön veendők figyelembe, mire nézve még az alábbi kö
rülmények is indokul szolgálnak .

1. A számításnál, mely szerint a megváltás alap
jául az 1882—188G. évi átlagos jövedelem vétetett
a pénzügyi kormányzatot azon feltevés vezethette, hogy 
a kártalanítási összeg emelése érdekéiben a későbbi 
evekben esetleg kijátszások történhettek, mely feltevés 
a városokra nézve teljesen elesik, mivel a regálék jö
vedelmei ezeknél kormányhatóságilag megvizsgált és 
helyien hagyott költségvetésekkel es számadásokkal, 
tehát közokiratokkal pontosan kimutathatók, tehát a va
rosoknál kijátszás nem történhetett.

Ezen oknál fogva a kártalanításnak a megváltás 
idejt-lh-n kimutatandó jövedelem és nem az adó alapján 
kell töt: nm. Sőt az eddig elért, akár legutolsó évi jö
vedelem alapján sem állapítható meg minden városnál 
ezen jognak valódi értéke, a mennyiben az italmérési 
jognak expanzív természetére való tekintettel annak 
megközelítő valódi érteké csak úgy deríthető ki. ha a 
kincstár bizonyos számú évekre e jogot egyöntetű ke
zelés alá venné.

2. A varosokra nézve további sérelmet tartalmaz 
a törvényjavaslat azon intézkedésé, hogy a megváltási 
össz.e-rek utáni kamatok az átmeneti időtartam alatt 
evenkint utólagosan s véglegesen rendezés esetén pedig 
valószínűleg fel vagy egész évenkint szinten utólag fog
nak fizettetni.

Emez intézkedés — ha törvényerőre emelkedik 
a városoknál a kiadások fedezése korül nagy zavarokat, 
mindenesetre pedig tetemes károsodást fog okozni, mert 
a regále-jovcdelem azok bevételeinek egy igen tekinté
lyes részét képezi, mely házi kezelés mellett, havonkiut 
bérbeadás mellett pedig negyedévenkint előre szokott 
bclolyni s ha a varosok ezen bevételeket egy féléven, 
vagy épen egész éven át nélkülözni kénytelenek lesznek: 
eme körülmény reájok nézve súlyos következményekké! 
járhat, a mennyiben a varos kénytelen lesz vagy pót
adtához folyamodni, vagy pedig ez összeget kölcsön ven
ni. mely utóbbi esetben annak egy évi kamatait mél
tatlanul elveszíti, az előbbi cselben pedig a polgárok 

különben i> nagy adójuk mellett méltatlanul meg- 
|'■|•he|te||li. inig az állam a birtokába vett javadalmak 
hasznait mar az 189(1. ev elejétől fogva élvezni fogja.

3. Sérelmesnek találjuk azt is. hogy az iulmérési 
törvényjavaslat nem gondoskodik arról, hogy az 58. 
iS-ban előre látott G éven túl is a megváltandó jogok 

megmaradhattak volna a városok kezelésében és kilias/- 
nositásában. mely czél elérhető lett volna úgy, hogy 
egyrészt a kincstár nemcsak hogy kárt nem szenvedeti 
volna, hanem tekintve, hogy a meg\állaii<ló jogok a 
kormány beismerése szerint is fokozódásnak örvendeni k. 
ö ö évi cychisokhan a jövedelem biztos i'-s előre meg
állapíthatott fokozódására s/ámilhaloll volna, másrészt 
pedig a városok úgy ez< n fokozódás réven, valamint az 
által, hogy a városok e jogokat természetszerűleg elő- 
nvösebhen értékesíthetik, mint a kincstár a kártalani- 
las által elvezett jövedelem legalább egy részét vissza
nyerhették volna.

4. Sérelmesnek találjuk továbbá a lónenyjavaslatban 
foglalt megváltási eljárást, mert ezen S-ban helyesen 
csak ugv lehetett volna intézkednie, hogy a megváltási 
eljárás első sorban a varosokkal készíttessék meg. <•> 
hogy ha akként intézkedtek volna, hogy azon esetben, 
ha az illető varosok a pénzügyi közegek állal kipuha
tolt lögyaztási mennyiség alapján kiszámított megváltási 
összeget megajánlják, a kincstár köteles lenne a jogok 
használását 8—8 évi cykiusokra a városoknak minden 
verseny kizárásával még azon esetben is átengedni, ha 
netalán magánszemély vagy más testület áltál magasabb 
megváltási összeg ajánllatlick meg.

ő. Sérelmesnek látjuk a megváltási törvényjavaslat 
azon intézkedését, mely szerint az italméresi adó után 
községi pótadói kivetni nem szabadna es az italméresi 
jövedékről szók) törvényjavaslatnak intézkedéseit homá
lyosnak tartjuk, szemben a megváltási törvényjavaslat 
fenebb idézett rendelkezésével, miért is ezen utóbbi 
intézkedés érthetőbben es világosabban lett volna szo- 
vegezendő.

G. Sérelmesnek tartják a törvényjavaslat azon in
tézkedései is. mely szerint az italmérési gyakorlat az 
illető városok területen, első sorban nem az e varos 
kötelékéhez tartozóknak tarltatott fenn, miután minden 
város természetes erdeke megkívánja, hogy azon szeniclv. 
ki a területen jogokat gyakorol, ugyanazon város ille
tőségéhez is tartozzék.

. Hogy a regale megváltásáról szóló javaslat, a 
városok spcczialis viszonyainak tekinteten kívül hagyása 
mellett készült, bizonyítja azon körülmény is. hu^y a hir
detett megváltás azon jogokra, melyek némely váro
sok állal évszázadok óta, accise-szedési jog. italmé- 
rési engedélyezesi dijak stb. czimén kiv. privilégiumok 
s statútumok alapján, az iialmórési joggal kapu 1 'osan 
és ebből folyólag folytonosan gyakoroltattak, világosan 
ki nem terjed. Az ezen jog birtokában álló városom ér
deke pedig okvetlenül megköveteli, hogy ezen értékes 
jogok megváltása tekintet..... .. határozott intézkedés véte
tett volna fel az alkotandó törvénybe.

Krll mint Imit. Simon))’, Imre,
kir. tan..<•><». Kebreczen sz. k. város 

polc.n mestere, értekezleti elnök.
I>r. (iertinger Pál.

Zoml or >z. kir. város I-ső aljegyzője.
••rtvkezleti jegyző.

Megyei s lielyi hírek.
* Bács-nietrye és rem'tle. E czimen a „Pesti Napi..- 

csütörtöki száma a következő rövid czikket hozza Bá< --m _ v. a 
benyiijtott törvényjavaslat állal fölötte érzékenyen érintetik, mert 
kévés kivétellel csaknem mindenütt a községek tulajdonosai a r.- 
regalejognak. melynek jövedelmei közczélokra voltak eddig fel
használva. sőt nóniely községei a regale bérbeadásából folyu jö
vedelem ment meg a közköltségtől.

A szabad királyi > törwmyhahe.agi joggal felruházott varo
sok lázas sietséggel jöttek os>zc Budapesten, hogy ko/os negálla- 
podás alapján lehessenek lépéseket közös erővel iparkodjanak 
a kormányt reá birni. hogy ezeket a városukat ne vonja el. A 
szegény rendezett tanácsú városok tétlenek s nem tesznek lépése
ket. mert azon kivételes helyzetnél !.>”« a. meivben sinvlóduek. 
nem i> lehelnek semmit, a jelen kérdésben a kis községgel egyen- 
rangba vannak helyezve e> Így csoda, ha sérelmeik orvoslását 
meg sem kísérlik.

Micsoda eredményűvel |ar majd az önálló városok mozgal
ma : azt élőié tudni nem lehet, mert az. hogy a kezelési költsé
gek czimen nem lő, hanem |U"<, fog csak a három évi jövede
lem-kulcsból leszámiltalni. valami nagy sikernek nem tekinthető, 
de meg is valami. Kérdés merül fel e tárgynál, vájjon miért min 
lesz tekintet a rendezett tanácsú városokra s ama községekre, 
melyeknek az államélctben szinten nagy hivatásuk van.

Megengedjük azt. hogy a nagyobb városoknak nagyobb a 
hivatásuk, de végre is a községek az ő fejletlen helyzetüknek 
megfelelő, sót erejüket meghaladó közterhekkel szinten sújtva és 
kötelezve vannak, tehát a maga hatáskörein n mindegyik állain- 
es kozsegpolitikai tekintetben az clőlialadásra van utalva, melyet 
jövedelem nélkül teljesíteni lehetetlen, mar pedig ha a regáléból 
eddig élvezett jövedelmük lehúe redukáltatik. vagy mint előre 
látható, még kevesebbre, ez esetben miből pótolják az elvesztett 
jövedelmet? Nem mondjuk azt. hogy a különféle adok elviselhet- 
lenek, de ott vagyunk a vég.-ó lóknál, melynél tovább haladni 
egyértelmű a közgazdaság romlásával : már pedig a regale jöve
delmek hiánya községi pótadókkal lesz, helyettesítendő, tehát oda 
jutunk, hogy az adó emelkedni fog. ennek káros voltat pedig el 
nem ismerni meg a legsötétebb politikai szemüveg mellett i> a 
legnagyobb fokú elfogultság.

Igaz, hogy a regale rendezése országos szükség, azonban a 
kulcsban kell igazságnak leírni, hogy sem egyesek, sem a morá
lis testületek meg ne károsiltassan.ik.
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szélien az államot képozők anyagi romlásával jár, tehát összeegyeztet- 
lietlen állapotot szül, mig ellenben ha az egye-ek. városok é-s községek 
eddigi jövedelmei biztosiitatnának, a megváltás nem lenne oly káros 
hatású, habár az államra még akkor is nagy nyereséggel jár, mert a né
pesség emelkedese s az állami testreszt képező városok és közsé
gek haladásával miilhatlanul fog emelkedni a regále-jövcdelom s 
igy maga ezen emelkedés által az államra jó üzletnek mutatkozik 
a tervbe vett megváltás es mert ez a kilátás van, teljes joggal 
követelhető, hogy érzékeny veszteség ne okoztassék senkinek. Bács- 
inegye lakói aggodul va várják e kérdés eldöntését, habár sem 
testületi, sem más irányú mozgalmakat nem kezdeményeztek ; de 
elváljak azt különösen országos képviselőiktől, hogy a regale-kér- 
dést ne tekintsék párt-, liánéin a községekre nézve életkérdésnek.

* A mi phylosopliiisiink és ti se lm hv ere In. Schmitt 
Ellgeil böleselkedőnk. Berlinbe történt utazása alkalmával Becsbe 
érkezvén, meglátogatta Schröerl a Goethe-Verein elnökét, ki igen 
meltánylólag fogadta s egyszersmind felkel te, hogy tartson az. egye
sület helyiségében egy felolvasást, de Schmitt magát kimentetni
k. rte. mert útja sietős, és a felolvasásra nem készülhet. Berlinbe
érkezvén, meglátogatta Maineeke nyugalmazott törvényszéki bitói, 
mint a bölcselkedök egyesülete titkárját, ki őt szinten szívélyesen 
fogadta, és azonnal Lásson tanárhoz vezette. Ez is nagy előzékenység
gel fogadta és azonnal meg is hívta thea-estélyre. A
lliea-estélyen, melyen a tanár neje és leánya is jelen volt, boszszu 
bölcselkedési polémiák után politikára került a sor. mely alkalom
mal Lásson kérdést intézett Schmillhez. hogy mért nem csatla
kozik a szebeni szászokhoz és a Schtilwereinhoz. (l'gyancsak sértő 
kérdés egy jó magyar hazafira nézve! • Szerk.) Es mikor Schmidt 
oda nyilatkozott, hogy ő elismeri a németség nagy etilt urális je
lentősegei. í-s azt is. hogy a magyarság sokat tanult és tanul a 
németségtől, de az a meggyőződése, hogy .Magyarországnak a ger- 
manisalióra most már mi szüksége sincs, sőt hogy az politikai 
tekintetből csak káros lehet, mert az éberebb és politikailag éret
tebb .Magyarország a szláv tengerben Németországnak is sokkal 
biztosabb védfala a panslavismus ellen, mint maga a németség, mert 
a magyarnak ez létkérdésé, bokát a németség, mint hatalmas 
nemzet, sokkal enyhébben nézi a kérdést, és az őt is fenyegető 
i zlávismussal konynyen kiegyezhet, mi a veszedelmet elodázhatja 
de nem szüntetheti meg. Mire Lásson elhallgatott es a kérdést többé 
nem feszegette.

* Halálozás. Pletikoszits Sándor kanonok és szóntai plébá
nos péntek és szombat közötti éjjel 2 órakor rövid szenvedés 
után elhunyt. A halál Ilire elterjedt a vidéken is és mindenütt 
a legmélyebb fajdalmai keltette, mert az elhunytat az egész, me
gyében ismerték es szerették. Most, midőn e sorokat Írjuk, eppen 
ravatalát állítják tol az istelibenboldogullliak. melyhez rokonain 
kívül messzebb vidékekről is sietnek jó barátai és tisztelői, hogy 
búcsút vegyenek a drága tetemektől.

■ Próba-éneklés. Nyíregyházi Vilmos a holyb. színtársulat 
szép hangú tenoristája f. hó 2-án a zombori izr. imaházban kán
tor-próbát tartott. Ez alkalommal a helyb. izr. polgárság szokott
nál nagyobb számmal jelent meg a péntek esti isten-tisztoleten. 
hogy meghallgassa Nyíregyházit. Ki merjük mondani, hogy mi
óta a zombori izr. imaház fönnáll oly szép hang nem csendült 
abban meg. mint ez este, de mi még nem is igen hallottunk 
préczizebb s egyben szakavatottabb interpolálást. A mi bennün
ket főkép elragadott, az a dalban kifejezett zsidó szellem volt, 
mely minden ima-részt átlengett, s mely valódi benső áhítatot 
ébresztett meg azokban is, a kik vallási tekintetben a legszabad- 
elvübbek. Nyíregyházi — a ki a budapesti fótíálltor oldalánál ti 
éven át működött. s ritka szép s terjedelmes hanggal rendel
kezik csak díszére fog az izr. hitközségnek válni. Iia megválaszt
ják. Mindazonáltal osztatlan tetszéssel nem találkozott, mert a 
színészet iránti előítélet egészen a imaház oltáráig hatol, s igen 
sokan m-m akarják elhinni, hogy Thália temploma nem vet ár
nyát Jehova templomára, s mindkettő ollalárán a legszeplőtlenebb 
vesta-láng loboghat. Némelyek, a kik regi c,habionok után indul
nak Nyíregyházi linóm aesllmtikai mozdulatait sziiiésziesnek 
találták, holott azok ünnepélyesen komolyak s helyzetszerüek 
voltak. Egyes részletekben oly megható melódiát hallottunk, mi
lyen egyedül képes az emberek szivében hitet ébreszteni, s ked
vet önteni a templomba járáshoz. Gratulálunk Nyíregyházinak e 
föllépéséhez s remélljük, hogy az inteligenlia nem fogja elmulasz
tani o jo alkalmat, mely módot nyújt a megüresedett kántori ál
lást egV igazi kitűnőséggel tölteni be.

* A szombaton tartandó kom-zert programmját már végleg 
megállapították. A plakátok igy szólnak : Harmadik alapszabály
szerű dal- és láncestély. A zombori kaszinó-egyleti dalárda 1888. 
évi november lm ló-én, szombaton, a polgári kaszinó-egylet 
helyiségeiben ez évi harmadik alapszabály.s/.erű dal-és tánceslélyél 
rendezi, melyre a n. é. közönséget tisztelettel meghívja. Műsorozat
l. Gondozó (bordái) Flotovvtól. Előadja a dalárda férfikara. 2. 
Búcsúz.ó-kettős Lecoei| Karoly „Kisasszony-felesegem“ című ope
rettjéből. Zongorakiseret mellett em-klik Pelikán Mariska k. a. es 
Soros Antal ur. 3. .Májusi éj Férfikardal. A bt Keretiétől. 4. „A 
bűvös vadász" dalmű nyitánya. Weber Károly Máriától. Zongorán, 
hegedűn és harmoniumon előadják Bergtnann Ágost, Komlós 
Ármin es Bieber (ívnia urak. 5. Sapplioi oda. Bratoms Jánostól. 
Zongorakiseret mellett énekli Karvázy József ur. •>. a) „Cserebogár, 
sárga cserebogár!" b) ...Mi füstölög olt a síkon?" e) „Azt mondják, 
nem adnak . . .“ és dl „Ez a kis lány olyan kis lány." —- Magyar 
népdalok. Férfikarra alkalmazta Huber Károly. Pelikán Mariska 
kisasszony és Bergtnann Ágost ur szív ességből működnek közre. 
Belépőjegyek 1 írtjával Sztrilieh Zsigniotid ur kereskedésében előre 
is válthatók. A I. pártoló tagok a tagsági jegy harmadik szelvé
nyével válthatnak belépőjegyet. Kezdető 8 órakor.

* EIJ etryzés. Grohman Vilmos szabadkai főgymnasiumi 
tanár eljegyezte Jakobcsics Ágnes kisasszonyt. Jakobcsics Antal, 
szabadkai földbirtokos sz p leányát.

* ÍJ ügyvéd llodsAglion. Bökönyi Szabó József dr. ügyvéd 
e hó elsejei) nyitotta meg irodáját Hódságitól).

* Egy rossz, szokás. Vettük a következő sorokat: Mind- 
szentek estéjén a kát h. templom és temető harangozóinak egy ke
veset dolgozni is kell, mert vidétlenül sok a harangozás. Mart most 
ezt nem tudjuk kinek az engedőimé folytán - - minden évben 
fölhasználják arra, hogy egyszer ők is beavatkozzanak a koldusok 
mesterségébe. Es még mily szemérmetlenül! Már két héttől az 
ünnep eíólt járlak kannákkal és korsokkal házról házra bori kol
dulni s a hol bori nem kaptak ott pénzt kértek. - Ezt még a 
legkisebb faluban sem teszik. Nem jó lenne a szomjas harango
zok nak a hasonló esetek elkerülése végeit egy kis leezkével szol
gálni? Több katholikus.

* Megszökött gyilkos. Az apatini kir. járásbíróság csak 
nem reg tartóztatott le egy Krieg nevű emberi, a ki gyilkosságot 
követett el. Csakhogy az. apatini járásbíróság fogház-helyiségei 
nem felelnek meg minden tekintetben a követelményeknek és hozzá 
az őrizet is gyarló, úgy hogy Krieg nagy könnyütiéggel kereket 
oldhatott, a mit pénteken, e hó 2-án, meg is lett. Az eset nagy 
lollünésl kellett s most a szökevényt erősen keresik.

* Dohánycsempészet és u vasutasok. A . v.
is szívesen elszívnák a sz.Űzdolláliv'l. ha m.xijul.l ,n l.-hili:. < 
len tudja, hogy hány konduktor es egyéb tisztviselő csakugyan 
azzal töniogeti is makra és nem makra pipáját. Es most meg rá 
parancsolnak erősen, hogy a csempészetet jói ellenőrizzék és a ki
nek pipájában szűzdohány füstölög, jelentsek föl. A közlekedésügyi 
miniszter ugyanis, hogy az. államkincstárra és a térim lökre is ve
szélyes ezen üzelmeket meggátolja, szigorúan utasította a vasut- 
igazgatóságot. hogy legyenek meg minden lehetőt a csempészet 
korlátozásra. Ludvigh Gyula min. tanácsos, a magyar államvas
utak igazgatósági elnöke, most kürrendelelilcg utasította az összes 
alkalmazottakat, hogy a dohánycsompészet megakadályozása végett 
rájuk rótt kötelességeket pontosan és I e 1 k i i s m e r e t e- 
s e n teljesítsék, mert a togkisebb elnézés vagy mulasztás esetén 
is szigorúan meg fognak bíintettetni. M ir most mit tehetnek 
mást, mint hogy kénytelenek lesznek ók is tinaiiezkodm.

Az ipnrlcsliilHek portóiiiciilcsségt*. A köz. 
Ickmlésiigyi miniszter legújabban kiadott inti-zkmléx- 
szerint az iparlestiihdok portónienlességct csak is <-gv- 
inásközl. valaniinnt a kereskedelmi es az első fokú ipar
hatóságokkal „iparügyben" vállon és a borítékon is igy 
jelzett leveiposlai küldőmén veikre élveznek. <le a porló- 
mentesség pénzküldeményekre cs csomagokra ki nem 
terjed.

* Holnap, nov. 5-én, dél.löt !i inakor a Szenttamás koz- 
ség tulajdonát képező regálék versenytárgyalás útján Ki rbi adat
nak. A bor- é-s palinkann rési jog kikiált, -t ára 5'|(i() ín ; >..r 
italmérési jog kikiáltási ara 1130 írt. országos vásár helypénz-ze- 
desi jog kikiáltási ára 850 Irt és a hetivásár helypénzszedé?.i jog 
kikiáltáltási ára 350 fit.

* rciiiivás. Eenyvesv l’erenc.z. dr.. országgyűlési 
képviselő, a következő sorokat küldte hozzánk közlés 
végett : A sorsjegyeknek és egyéb értékpapíroknak rész
letekre válté eladásánál mutatkozó) visszásságok megszün
tetése ezéljából. miként az országgyűlés múlt ülésszaká
ban e tárgyban tett interpollatiom alkalmával jeleztem, 
törvényjavaslatot szándékozván’a képvise'őház. elé- terjesz
teni. az e tárgyra vonatkozólag már birtokomban levő 
anyag kiegészítést1 végett azon kérelmet intézem e lapok 
t. olvasóihoz, szíveskedjenek mindazon adatokat, melyek
ből az értékpapírok adás-vevése korul visszásságok, vagy 
esetleg a közönség megkárosítását involváló eljárás ki
mutathatók. lehetőleg hiteles alakban, felhasználás végett, 
hozzám juttatni. I>r. Kény vési Ferencz. orsz. képviselő. 
Budapest, zöldfa-uteza 40 sz.

* Hol Iszszák a legtöbb bort Term<’->z<-ti ' L a me
gyék között a nagy Bácskának jutott osztályrészül dicsekedhetni 
a legjobb ivókkal és a legtöbb borfogyasztással. Hanem hogy az
tán a városok kozott - természetesen Bácska városai értendők — 
melyik fogyasztja a legtöbb bort, azzal még nem voltak egészen 
tisztában, de most a regále-esatában az iskiludódott. Szabadkát érte a 
dicsőség, olt isszák a legtöbb bort, múlt évben 3 l>73 '.'4 litert.

* Az iíjvidiki lövósz-egyesiilet számára szállítandó |o<) 
drb vas-szék, lo drb vas-asztal és 10 drb kerti pad szállítása 
tárgyában a zárt ajánlatok f. é. november 15-ig. lo százalék óva
dékkal ellátva lliifner Kezsö fő|o\észmesterhez I jvidőkre inlézen- 
dók, s ugyanott a közulebbiek is megtudhatok.

* Kész novellii az a mese, melyet a ,.B. II." hasábjain 
olvasunk s mely a novezelt lap szerint nálunk a Bácskában, egy 
jómódú zsidó családban történt meg. Az első fejezet már régebben 
megtörtént, de az. utolsó csak a napokban folyt le. Az eset a 
következő: Eanny kisasszony még tahin tizenöt esztendős sem 
volt egészen, de azért olyan szépén kifestett rózsabimbó. hogy 
eladó leánynak tekintette már mindenki, s annak tekintett.- ő is 
önmagát. így történhetett meg. hogy nemsokára egy olyan titkot 
kellett volna meggyónnia, a melyet nem mert elmondai sem anyj mák. 
sem apjának. Csak egy emberhez \olt bizalma a vigyázatlan kis 
leánynak : a jó öreg nagyapához, a ki egyedül lakott egy távoli 
faluban, s a kinek ő volt az egyetlen gyönyörűsége. Ehhez, ment 
.-I a kis leány és elpanaszolta szerencsétlenségét. Nem is tévesztett 
ajtót, az öreg elhatározta, hogy kisegíti szégyenéből az ő kedvencét. 
Megüzente, a szülőknek, hogy adják oda hozzá, legalább egy 
időre a kis leányt, hadd vidítsa föl az. ő szomorú özvegységét. 
A szülők nem ellenezték. Eanny kisasszonyt magával vitte nagy- 
ai ia a ki- faluba, olt is maradt majdnem egy esztendeig azután 
\i-szament a szülei házhoz. A nagyapa most mar nem maradt 
. gyedül : olt maradt nála a - dédunokája. Eanny kisasszony pe
dig nemsokára férjhez ment, olvitték messzire, a vármegye misé) 
vegére, viruló szép kocsmárosné lett belőle. Mnltak az evek, csa
ládiáról m-m sokat hallott, elhaltak egymásután a szülök, csak a 
nagyapa hozta meg nagynehezen az életet a kis elhagyott faluban 
A rokonoknak eszükbe sem jutott az <ireg. csak a mikor azt 
vettek észre, hogy megnyílt az örökség. Értesítették a kocsmáros- 
nél is a nagyapa haláláról, de az odahaza maradt s tudott rét mó
dot. hogy az lírát is odahaza tartóztassa. Összegyűlt a helyett a 
faluban egv sereg rokon, a kik erősen meg voltak lepelve. mikor 
a magános özvegvi házban egy 12 —13 esztendős fiúcskát talállak 
keserű sírásban a halott mellett Ki ez a tiu. nem tudta senki, de 
nem is igen gondoltak vele, inasra volt az esze mindenkinek. Egy- 
néháiiyan. —■ a mennyire ráértek a nagy munkától - kikérdez
ték iiúvan. do a fiú bizony m-m sokat tudott nekik mondani. Hogy 
ki az apja, anyja, azt neki soha-w mondták, ő csak annyit tudott 
hogv az o eg ember, a ki most meghalt, magához fogadta őt é-s 
folnevelto könyörfllelessé-gből. A rokonság eltemette az öreget, meg
osztották a vagyont, a ki- fin m-m érdekelt senkit, kapott egy kis 
pénzt, azután . . . azt látta az árva, hogy most m.n igazán egye
dül van nemcsak a nagy világon, hanem a kis faluban is. Az a 
kis pénz hamar elfogyott, kőbőr siihancz lett a liuból. a ki falu
ról falura járt ké-regeíni. Bekoborolta mar az egész, vármegyét, a 
Iliikor végtére egy nagyobb lo-ly-é-gbe Vetődött, l-.he-eii. dideregve 
állott meg a gyerek a terjedelmes korcsma elolt s teléiinen vart 
a küszöbön, hogy hátha észreveszi valaki. Jo darabig állott olt 
hiába, egyszerre egy asszony jelent meg a küszöbön. eg\ im-g 
csinos menyecske : a korcsinárosné. Mikor a rongyos kis tini meglátta, 
mintha valami ösztökölné. kifutott hozza, bevitte a meleg szobába, 
megetette. Maga szolgált b-l m-ki s eközben elké-rdezte. hőimet 
jön. ki fia. A gyetek háladalos arccal mondott el mindent, beszelt 
a kis faluról, az öreg műbőrről, a kinek a halálával lett ő olyan 
árva. 8 mialatt a fin beszélt, a korcsmárosnénak megeredtek a 
könnyei, aztán felkapta és csókkal halmozta cl a koldus-gyereket: 
ráismert arra a kis porontyra, a kit ő tizenhárom esztendővel az
előtt a nagyapjánál hagyott. Kérjenek nem akart vallomást tenni, 
elment a rabbinushoz. Alinak elmondta történetét bünbánattal 
elejétől végig. A rabbinus végighallgatta s mikor az asszony el
ment. elküldött az uráért. Ennek ismételte nevek nélkül az asszony 
beszédét. „Mit tenne akkor igy végezte beszédét ha a 
maga felesége lenne az az asszony?" „Fiammá fogadnám azt 

i fiút", volt a felelet. ..Akkor hát szólt ív rabbinus — csak 
ol| i fi ivá azi a koldus!_'veie|ll'i." A korcsmáros nem szólt többet, 

lianem megtette. A menyecske most mar könnyebb lelkiismeretűd 
gondol vissza a leánykorira.

Színház.
Szerdán, okt. 31-én Bere/ik Árpád Protectio-ja került 

előadásra.
Salon-darabol idé-n ritkán láttunk színpadunkon, eddig 

többnyire operettel e> holmi ügyetlen bohózatot mutattak be. a 
mi meglehetősen egyhangúvá tette a műsort, mert az egyik műfaj 
tartalma éppon olyan együgyíi, mint a másiké. Komolyabb drá
mái. legyen az társadalmi szinmíi. a vagy éppen szomorújáték a 
>7.0 -zoiosabb ertelmé-Leii. rddig liein igen Volt alkalmunk láthat
ni. Saloii-vigjátekot i> csak ezúttal. Pedig hál van ezeknek is pub
likuma é-s van sók jó darab, a melyeket szívesen néznénk végig 
szilipadunkon.

I>e Imi a társulat inkább az operettek előállására van szer
vezve s igv a komolyabb tartalmú darabok 'szinrellozatala némi 
nehézségekbe ütközik. Csakhogy mindezek daczára gondoskodni 
kellene arról i>. hogy ne csak az operette-publikllin igényei elé- 
gittesseiick ki. ha mindjárt a tár-illat némely tagjának nehezéro 
is esik az egyik-má-ik szereppel való megküzdő-.

A l’rotcciio előadása, bár túlzottan komikus szerep éppen 
nincs benne (pedig azok előadására jó erők vannak), igen szé
pen ment.

Sághv. - a ki ritkán szokott ját-z.ani. — ezúttal isinél 
im-t ii alakita-t mulatott l.c. Az „antik romai jellem . Mócsing 
Fábián szerepet játszin .- a korrupciót szidó, de tényleg zsaroló 
é-s élhetlenkedo alakot oly közvell' ii-eggcl adta, hogy szinte egé
szen a modern társadalom egv életteljes személyét láttuk mozogni 
előttünk. Sághv játéka különben mindig bő élvezetei nyújt s va
lóban jo| e>ik egy igazi -zim'-zi tehetség működésében is gyö
nyörködnünk.

Szeréna szerepé-ben Tordai Mariska remekelt, a kitől eddig 
egyetlen elhibázott alakítást sem latiunk. Világos, hogy Ö a szín
művészétől komoly oldaláról fogja tol - mimiig egész odaadás
sal tanulja át szerepet. Azonkívül a természet sem volt mostoha 
irányában, mert kedves hanggal és rokonszenves alakkal áldotta 
meg. a mi pedig nagy előnye a naiváuak.

Sághyné- (Igaline szül. Huszti Alvim i a m'-mileg komikus 
szinezettel l.iró szereppel könnyen birkózott meg. Láttuk őt már 
kényesebb szerepekben is jól játszani.

Feketének (Pataki István, miniszteri tanácsosi úgy hanghor- 
dozása. mint testtartása ellen lenne mini kifogásunk. Fekete 
általában azt hiszi, hogy a nem természetes beszédmód és a 
lej merev tartása méltóságot kölcsönöz az alaknak. Játékán ez 
mindenkor észrevehető s bár volt alkalmunk ily értelemben megem
lékezni már róla s figyelmeztetni is eme hibáira, eddigelé a mint 
tapasztaljuk nem -okai használhattunk, pedig különben sosem 
lóg rokonszenvesen játszani. Inkább az alak mé-ltósága csökkenjen, 
a mit könnyen pótolhat a színész inas módón, mintsem merev és 
furcsa legyen az.

Bánházi Terez (özv. Falvaim i mint az alléle neki való eleven 
szerepben, otthon volt s jól játszott.

Réthy (Veres Károly) elég ügyesen szavalt é> néha igaz 
t'-rzésscl tolmácsolta a szerelmes liata lember gondolatait

Hevesi (Lehotay Lucián) egé--zen beletahdta magéit az előtte 
uj hangit komikus szerepbe s játéka az alkalommal is jól ment.

Moóri is csak dicséretet érdemelhet a lluszti (iusztávjáért. 
Csütörtökön, nov. 1-én. „az összes német és magyar színpadok 

alkalmi hagyományos mű-ordarabja a Molnár és gryorine- 
ko adatott, nagyon i- gy- r kozoii-é-g elolt.

Raupaeh eme darabja sosem ré-ze-ült valami rokonszenvben 
a magyar publikum előtt de azért mindig elóve-/.ik. La valami gyást- 
ünnepet jelez a kalendárium. Pedig hál nagyon is hidegen hagyja 
i nemesebb műélvezettel biro nézőt, a karzati közönségben meg 
hódit a babona birodalmának.

A sziué-szek nagy igyekezete is kárba veszett.
Hevesi a molnár szerepében jobb műhöz méltóan s igazán 

-ikerülten játszott, úgy szinten Tordai Mariska Maria szerepében 
Réthy a molnár legény nagy szerepében és Bánházi Teréz, tkocs- 
imiro-ne| valamint Mouri (sirásó) is esak elismerést érdemelnek jé) 
játé-k tikért.

Értéktőzsdéi hetijelentés.
A . Magyar M.-n-ur" tudósítása.

Pénzügyi es gazdasági eseményekben gazdag hónapra tekint
hetünk vissza, de ha azt akarjuk vizsgálni, hogy nagy horderejű 
e-eiin nyek miné- befolya-sal voltak az. tekpapirokra. arra az ered
ményre kell jutnunk, hogy a tőzsde irányai igen csekély mérték
ben változtattak meg.

A nagy államkölcsön konverziójának megkötése a regale- 
megvállási törvényjavaslat benyújtása, a rendkivül kedvező költség
vetés beterjesztése, a kassa-oderbergi vasul elsőbbségeinek konver
ziója es még több inas pénzügyi művelet mindegyike elégséges 
lett volna máskor arra, hogy teljesen megváltoztassa a tőzsde 
irányát, mig most ez a -ok pénzügyi esemény együttvéve sem oko
zott nagyobb vallozá-t: címek egyedüli oka a pénzpiacz helyzetében 
rejlik, a mennyiben mar regen nem volt oly szűkeit a pénz, mint 
az utóbbi időben. Azonban igen alapos a remény, hogy a legkö
zelebbi napokban e tereli l< ljes fordulat fog beallaiil. mert egy
részt az. októbori ullimo, mely sok pénzt tartott lekötve, már sze
rencsésen elmúlt, másreszt meg a novemberi szelvények sok milliót 
tesznek szabaddá, mely összegek rövid ide múlva isinél a tőzsdén 
fognak clhelyezlelni. miáltal az üzlet kétségtelenül élénkülni fog.

Járadékok é-s befektetési ei té-kekbeii legélénkebb volt a mozga
lom, mert a converzió hatá-a itt é-rvé-nyesült luginkább és bizalmat 
keltett a helyzet iránt az i- hogy a Ka—a-oderbergi vasul elsőbb
ségi konverziójára is hűre jött a megegyezés.

Bankrészvényekben szinten jelentékenyek voltak az árfolyam 
ingadozások de az utóbbi napokban mindinkább megszilárdult 
az irány.

Közlekedési vállalatok részvényei általában igen szilárdak.
Iparvállalati értékek közül csakis malomrészvényekben volt 

élénkebi) a forgalom, mig a lobbi értékekben meglehetősen pangott 
az üzlet.

Sorsjegyek szilárdak. Különösen tiszai sorsjegyek é-s magyar 
nyeremcnykölcsön, valamint minden fajta kis sorsjegyek igen ke
resettek és elénk forgalom mellett emelkedők is.

Valuták <-s érezváltók emelkedők, de ugylatszik. hogy ez az 
áremelkedés a pénzpiacz javulásával meg fog szűnni.
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*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősseget a szerk.

Eelelós szerkesztő és kiailó-laptulajdonos :

Dr. MOLNÁR GYULA.

HIRDETÉSEK.

*"*’* a ' A ... A A x'x’x' A A - A j.*’*' AÍ A

jJglgÉf l’ig\i'llU<‘Zlr|(;s.
Alólirotl a 1. közönségnek tii‘i"in;i>.»r.i hozom, hogy 

I’. évi november hó l-löl k< /d\<

műtermem fűtve leend
és hogy az általam felszerelt es rendezett kivilágítás 
mellen, hideg és borult időben is a sikerről 
jótállva — akadálytalanul lényképezek.

Kérem a t. közönségéi. hogy a karácsonyi aján
déknak >zánt are.zképekre magokat nálam jóval előbb 
elő jegy ezt ess. d<. Meiy tisztelettel

Stojanovits T.,
2—3 fényképész ZOMBORBAN.

• MUNSUIN FKtRIS fUll
$LM>.

Mely cigaretta-papír a legjobb?
Ezen, minden ezigarettázór a 

nezre uagvon fontos kérdés már a 
kétségtelenebb módon bebizonyult.

Nem ur. s reklám, hanem <•! - 
-.'ireii In lud'-m.iiiyos személyiségek 
illái ..-ze|| r old ilolt legyelemzések 
alapjin a forgalomban előforduló 
jobb minőségű ezigaretln-papirok

.. 1.1‘ s il e r n i (■ r (> s
< 'arluuehes-

Bronn.toin Hríiw gyírából. 
1* Á I,’ I S.

(lő Boitlevard. Exelmans.
mint jnval könnyebb és legjobb 
e/.igarett ip ipir elismeri ; -ti Mivel 
ez mir lobbi k<>zt dr. Polli tanár 
által ,i bé-esi vegytani egyetemen 
dr. Li. 1.0111111111 tan.r a budapesti

h.d ói • r.dlapiiott |h*7. julius lio-

. . .rí ..i n in. . \ len,, i. e ,. •-/•. ijigyi szempontból újabb nssze-
• iá;: . irgyclei,) e.~t i |(.)ietí> h-et.-nyesebb eredmény koronázta

• Ili i;i:yi...n a . I..- d i i.L r< - (’ai touehes“ ezigaret lapapir 2.8-74, 
. . I. . i ■ ■ I y a <i. Ii.my líistlie/ ?S 7 -;d kevesebb

ide_.li iÖ.íoi'tart.dm.mint a többi vegyeleniz.ett papír.
'' . .. .. p í r. Ilielvilel. Iliellel.elt l.ljz.lloZ ha
o . ■ la n. I in 1-!■ Í , '<• get visel;.

'. _y ' -.i i. iup.'i'ii iáinál. es ezigareitahíi\e|yeinek nagyban

i;i;.\l .XSTEIX l’IÍÉRIÍS
I.:. I.ee ' . n I. kér. Sehoiimiing 25. szám alatt 

r.d.i.ri nyil ai. ,i.l á kapható minden nagyobb ilynemű ezikket 
..l'llsito kel'.-ked d,III I. ás ;'(0

Goldmann József, Zomborban
Varrógép gyárirakíár s javító-műhely

I

i. e. közönség figyelmét 
li iz.banlevő gazdagon lól- 

im iy bon mind, nm-mit 
minőségbeli 

■ini házi- é
tlóuloy illamesöngety ti.

telefon- és villámhárítók
stb.. stb vannak, s azon udvarias kérelmet : ■ 
szem, hogy engem nótáid bevásárlás esetén nagy- 
liei-sú megrendeléseivel szerencséltessen. elvül 
tűzvén, ki magamnak a legjutánosabh föltételek 
mellctt szolgálni ki vevőimet.

Egyszersmind ajánlom mechanikailag berendezett műhelyemet minden 
svstéma szerinti

F
Alkalmi bútorvásárlás 1!

Patyi István és társai 
hazai gyártmányú asztalos és saját készítmény ű 

kárpitos bútortermeiben.
VI. k. Koronaherczeir-u. 11.. 1. cin., a zsibáriis-u. 

sarkán, a f'ópósiával szemben.
A lefolyt nyári idény alatt műhelyeinkben nagy meny- 

nyisegű bútorok gyártattak, minek következtében termeink 
és raktáraink annyira tulhalmazvák, hogy eme

óriási készletünket 
minden elfogadható, még 

az előállítási ármi alul is elárusítjuk, 
amennyiben a tömeges gy..ri.>- folytéin a szilárd niinós-Loi 
száraz anyagból készült ' bútorainkat olcsóbban adhatjuk 
mint bárki

2
Háló, 

nemű fából 
rainessance ........ .  ......... .........  .......... ... ..... .............
legdivatosabb franczia kelmékkel, úgy ebédlő •- l.abdi. ,m.4, 
a legfinomabb kivitelben, óriási választékban talalliatek

Áraink a következők :
Teljes hálószoba berendezések 2 

személyre
Teljes ebédlő, eredetié, trumeau. 

tükörrel 1
Salonberemlczések egy garnitúra >a- 

lonasztal. eonsoi-llikőrrel
< Mlománok 
líáló-divánok
Magas támlájú ebédlődivánok 
íróasztalok
Ezeken kívül minden alakú és minőségű egyt 

megrendelés és rajz szerint.

b gyárin.
.üli butoniinkat

más. s azoh'it
évi jótállást vállalunk.
ebédlő eS dolg'-Z.o-e/.oba berellde/.csvk III I Iliit'1}- 
• s színben, a legújabb divatu. angol, barokk, 
ó-német stylben. valamint szalon-garnitúrák. a

•jo—700 frt.

100—S0O

100 —Ő00 ..
22 - 100 .. 

20—80
40 — 200 ..
12—120 ..

es bútordarabok 
1 -;t 

Terjedelmes butorárjegy zékíink ingyen s bérmontve küldetik. 
N itléki megrendeléseket pontosan teljesítünk.

Hazafias tisztelettel
Patyi István és társai.

J

HF varrógép kijavítását 
továbbá házi vendéglői sürgöny telephon s villámhárítók bevez.t 
évi jótállás sa legolcsóbb árak mellett.

Magamat a n. é. közönség figyelmébe ajánlva, vagyok 
Zomborban. 1888. szopt. hóban.

s
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Goldmann József.

Ü zlet hely iség-változtatás.
Mély tiszt, lettel van szerencsém a n. ••. közönsetf szives tudomására hozni. Imgy Trel'ort-utcza 

218. sz. a.. Falé,ioné Lőrinc ur házában c®

Kollár József
ezég alatt fennálló

könyv-, zenemű-, papirkereskedés
lízönyvk:ötészetemet

j«r Fő-utcza 1)9. szám alá. Szemző Gyula ur házába helyeztem át.
i. .in könyv-, zenemükereskedésemet. niclylH'n a legújabb, vala-

régibb irodalmi nuink/ik nii'gszor.'zlii'tök.
Papír-, iró- és rajzszerkereskedésemet .1 legjobb minőségű arukkal láttam el. melyben 

nagy készlet all a l. e. közönség rendelkezésére.
Kóny\k< r. kedo.-omimi kapcsolatban all a modern igényeknek legjobban megíehdóleg berendezett 

könyvkötészeti üzletem. ..m. ,y • tov !.■>/, hogy iskolai üzleti könyvek irodalmi es diszművek 
tai'tos es i/b - beköti'.' a !• 2i'o'. idebb idő alatt, a legolcsóbb árért eszközölhessem.

|(<'2lobb i..rid{\i 'em n i ad 2\"i’s - ponto- kiszoljalás által a t. közönség szives bizalmát megnyerni.
" 1 1 ■ /"iiseg eddig irántam tanúsított szive.-, pártlugasát továbbra is kérve, maradiam

Zombor. 1888. november Imban.

mindig

Ublát Karoly Könyvnyomdájából. Zomborban.

kiváló tisztelettel

Kollár József, í 
könyvárus.


